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Sauna 330, D 200

 

1.

6xM

6xM
3 xDET 1
2x DET A

3x DET 1

2xDET A 

   

   

2800

1600

950

mm=mm 

mm=mm



Sauna 330, D 200

2.
I

 
1x DET 2

II 

2 3a
3b

4 x DET 3a
4 x DET 3b

 

 
X

W

Y

Z

 mm=mm

  

100mm

100 mm

3x M
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3. I

II

 

  24x M

 

 



Sauna 330, D 200

 

 

   

90°

2x DET P 

3A.

Bohren Sie 4 Löcher in
 DET 2 Ø10 mm



Sauna 330, D 200

4.

Vorderwand

VorderwandII

I

8x I

4a

4b

4c

4d
        

Benutzen Sie die Bretter
aus der Palette mit einer
Länge von ca 1900mm

Zwischenwand

8x I
        

 

4a

4b

4c

4d

Zwischenwand

6x I

4e
4f

Rückwand

Rückwand

      



Sauna 330, D 200

5.

 

5-7mm
Wichtig!

Abstand halten!

    

4x H

 

  
Wichtig!

DET 4c unten!



Sauna 330, D 200

6.
I

Siehe Seite 6A

II

8x DET 3a
8x DET 3b

   10x DET 5a
   11x DET 5b

16xH

  16xH

 

  

16x H 



Sauna 330, D 200

6A.

Wichtig!!!

Holzleim

7xH(M) 

A/2

A/2

DET 6b

DET 6a

Benutzen Sie zwischen
den Brettern Holzleim

A/2

A

5b

5a

6b

6a

A/2
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7. I

II

1xDET B

 

C

D

E   

 

  

Die Schrauben
entfernen

Die Schrauben
entfernen

~100

 

2x DET B



Sauna 330, D 200

Die gezeigten
Bretter bitte

entfernen  

Die gezeigten
Bretter bitte
entfernen

 

Beachten Sie beim
Schneiden die Leitlinien

I

II

8.

 

 

Die gezeigten
Bretter bitte

entfernen
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9.

 

 

2xDET F 

1xDET G 1xDET F

3x K

3x K

3x K

3x K
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10. 8x DET 7 

24x H 

575 

I

II

 2xDET 8 

  

2x DET 9 
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4xDET 10

Bitte bohren Sie Ø4mm
Löcher vor dem
festschrauben

8x H

11.

 

  

8x H

~770

 

  

4x H
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12.

595

9x I(K)

2x H 

1xDET 12
Mineritplatte (Minerit LW)

1x DET 11
Mineritplatte (Minerit LW)

1

2

1xDET 13

 
3

 

 8x H

1x DET 14

 

  

4

NB! Wenn Sie eine Elektroofen haben,
DET 12 direkt an der Wand
befestigen ohne DET L. Dann
benutzen Sie die Schrauben K.

3x DET L



Sauna 330, D 200

13.

2X DET 16 

1xDET  17

2x I

NB! Bitte bohren Sie 4mm
Löcher vor dem
festschrauben

4x H4x DET 15

I

II

III

NB: Platz für
Sauna Ofen

IV

6x H

670

V

 

8x M

4x DET 18c
4x DET 18d 

2x DET 18
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14.

28

 

2x DET 18
I

II

Die Schrauben in jedem
Brett horizontal
festschrauben.

 

36x H

28x J 16x H

III IV

Benutzen Sie eine
Wasserwaage bei dem
Tür Einbau.

 

 

4x DET 18a
4x DET 18b   

 

NB! Tür von Innen
einbauen!
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15.

I

r=~300

 

10x H

 m
m

=
m

m

 

 

2xDET 19 
II
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16.

I

13x DET 20 

II

26x H

 

 

Entfernen
DET A



P
flegehinw

eise „S
aunafass“ 

 V
ielen D

ank d
as S

ie sich für ein kom
plett m

ontierte
s S

aunafass 
entschieden hab

en. 
D

er B
austoff H

olz ist ein natürlicher B
austoff, w

el
cher Ihn

en lan
ge 

F
reud

e bereiten w
ird. 

B
itte bea

chten S
ie hierzu folgend

e P
fle

ge und M
o

nta
gehinw

eise: 
 N

ach au
fstellen des S

aun
afasses auf ein entsp

rech
en

d 
vorbereitetes F

undam
ent, entfern

en S
ie bitte die se

itlichen, 
unteren T

ransportbohlen. 
 In d

en ersten zw
ei Jahren

 m
uss das T

rocknun
gsverhal

ten des 
H

olzes genau
estens beob

achtet w
e

rden. H
ie

rzu ist es
 

erford
erlich das S

aun
afass von Z

eit zu Z
eit nach b

z
w

. zu 
entspannen. 
 In d

en kälteren Jahreszeiten sollte das F
ass üb

er d
ie N

achstell- 
V

orrichtun
g, entspannt w

erden. H
ie

rzu lösen S
ie die
 M

utter 
ca. 4-8 U

m
drehun

gen. (S
ollte die T

ür klem
m

en, dann 
klopfen 

S
ie die A

uß
enbohlen m

ittels eines H
am

m
ers und einem

 
H

olzstück vorsichtig nach auß
en) 

 In d
er w

ärm
eren Jahreszeit sollte die S

auna gespa
nn

t w
erden. 

H
ierzu ziehen S

ie die M
uttern leicht an (A

chtun
g, b
itte spannen 

S
ie zw

ischen den H
olztürrahm

en ein H
olzstück in der

 M
itte, 

dam
it dieser nicht durch das anziehen der M

utte
rn

 e
ingedrückt 

w
ird) 

 D
ie A

uß
enan

gebrachten runden B
lenden m

üssen an den 
S

töß
en 

einen S
pielraum

 von ca. 5 m
m

 aufw
eisen. B

itte kontr
ollieren S

ie 
dieses bei dem

 N
a

chspan
nen. E

s kann e
rford

erlich
 se

in das die 
B

lenden b
ei einem

 extre
m

en S
pannvorgan

g gelöst w
erd

en 
m

üssen. 
 S

ollte die T
ür klem

m
en, m

üssten S
ie Ihr F

ass übe
r d

ie 
S

pannvorrichtun
g entspa

nnen. 
 D

as H
olz im

 A
uß

enbereich sollte von Jahr zu Jahr je
 nach 

V
erw

itterun
g m

ittels eine
r H

olzschutzlasur aufgefri
scht/gestrich

en 
w

erden. 
 D

er Inn
enraum

 bleibt un
behandelt. 

 W
ir em

pfehlen den Inn
e

nraum
, je nach G

ebrauch
, zu 

desinfizieren. 
 Le

gen S
ie im

m
er H

andtü
cher au

f die S
aunalie

gen bevo
r S

ie 
saunieren. 
 W

ir em
pfehlen nach d

em
 G

ebrau
ch im

m
er einen gefüllt

en E
im

er 
m

it W
asser in die S

auna zu stellen, dam
it im

m
er ein
e gew

isse 
Luftfeuchtigkeit im

 Inne
nraum

 besteht. 



C
are

 in
stru

ctio
n
s „Sau

n
a b

arre
l“ 

Th
an
k yo

u
 very m

u
ch
 fo

r p
u
rch

asin
g o

u
r co

m
p
le
tely assem

b
led

 sau
n
a b

arre
l. Th

e
 b
u
ild
in
g m

ate
rial w

o
o
d
 

is a n
atu

ral p
ro
d
u
ct w

h
ich

 w
ill se

rve
 yo

u
 fo

r a lo
n
g tim

e
. P
lease

 co
n
sid

e
r th

e
 fo

llo
w
in
g m

ain
tan

ce
 an

d
 

asse
m
b
ly in

stru
ctio

n
: 

 P
lease re

m
o
ve th

e
 lateral an

d
 b
o
tto

m
 tran

sp
o
rt b

o
ard

s afte
r p

lacin
g th

e
 sau

n
a b

arre
l o
n
 th

e
  p
re
p
ared

 

fo
u
n
d
atio

n
.  

 It’s very im
p
o
rtan

t to
 o
b
serve

 th
e
 d
ryin

g b
e
h
avio

r d
u
rin

g th
e
 first tw

o
 ye

ars. It is n
e
cessary to

 lo
o
sen

 o
r 

retigh
ten

 th
e
 sau

n
a b

arre
l fro

m
 tim

e
 to

 tim
e. 

 D
u
rin

g th
e
 w
in
ter m

o
n
th
 yo

u
 sh

o
u
ld
 lo
o
sen

 u
p
 th

e
 sau

n
a b

arre
l w

ith
 th

e
 ad

ju
ste

r. Lo
o
se
n
 th

e
 n
u
t 4

‐8
 

revo
lu
tio

n
s. If  th

e
 d
o
o
r jam

, carefu
lly kn

o
ck th

e
 o
u
tsid

e
 p
lan

ks w
ith

 th
e
 h
e
lp
 o
f a h

am
m
e
r an

d
 a p

ie
ce
 o
f 

w
o
o
d
 o
u
tw

ard
.  

 D
u
rin

g th
e
 su

m
m
e
r m

o
n
th
 yo

u
 sh

o
u
ld
 re

tigh
ten

 th
e
 sau

n
a b

arre
l. (A

tte
n
tio

n
: tigh

te
n
 n
u
ts care

fu
lly an

d
 

p
lace

 a p
ie
ce
 o
f w

o
o
d
 in

 th
e
 m

id
d
le
 o
f th

e
 w
o
o
d
en

 d
o
o
rfram

e
 to

 avo
id
 cru

sh
e
s). 

 Th
e
 exterio

r m
o
u
n
ted

 ro
u
n
d
 p
an
e
ls m

u
st h

ave
 a ro

o
m
 o
f 5

m
m
 w
h
ere th

e
y m

ee
t. P

lease co
n
tro

l th
is 

d
u
rin

g retigh
ten

 th
e
 sau

n
a b

arre
l. It m

ay b
e
 n
e
cessary to

 d
ism

an
tle

 th
e
 p
an
els d

u
e
 to

 extrem
e
 clam

p
in
g.  

If th
e
 d
o
o
r jam

, lo
o
sen

 u
p
 th

e
 sau

n
a b

arre
l w

ith
 th

e
 ad

ju
ste

r.  

Th
e
 o
u
td
o
o
r w

o
o
d
 sh

o
u
ld
 b
e
 p
ain

te
d
 fro

m
 year to

 ye
ar acco

rd
in
g to

 w
e
ath

e
rin

g w
ith

 a p
ro
te
ctive

 w
o
o
d
 

fin
ish

.  

Th
e
 in
te
rio

r sp
ace

 re
m
ain

s u
n
tre

ated
.  

W
e
 re

co
m
m
e
n
d
 to

 d
isin

fect th
e
 in
terio

r, d
ep

en
d
in
g o

n
 u
se
.  

A
lw
ays u

se
 to

w
e
ls d

u
rin

g takin
g th

e
 sau

n
a. 

W
e
 re

co
m
m
e
n
d
 to

 p
lace

 a b
u
cket fille

d
 w
ith

 w
ater in

to
 th

e
 sau

n
a afte

r u
se
. Th

is p
ro
vid

es  a ce
rtain

 

am
o
u
n
t o

f h
u
m
id
ity. 

  



N
o

tice d
’entretien «S

auna to
nneau»

M
erci d

’avoir choisi un sauna tonneau entièrem
ent m

onté 
d

e Finnhaus.

Le b
ois est un m

atériau d
e construction naturel q

ui vous ap
p

ortera toute 
satisfaction p

end
ant longtem

p
s. 

P
our cela, veuillez suivre les indications d’entretien et de m

ontage ci-après : 

l
�A

p
rès la p

ose d
u sauna tonneau sur d

es fond
ations ap

p
rop

riées,
retirez les m

ad
riers d

e transp
ort latéraux en d

essous.

l
�Les m

ad
riers ont p

u être d
ép

lacés au cours d
u transp

ort.
P

our éviter la form
ation d

e fissures, d
étachez les anneaux d

e
tension, rep

lacez les m
ad

riers d
ans la b

onne p
osition p

uis resserrez
les anneaux d

e tension. S
uivez p

our cela la vid
éo (R

esserrer le
sauna tonneau) sur w

w
w

.fi
nnhaus.d

e

l
�P

end
ant les d

eux p
rem

ières années, il faut surveiller p
récisém

ent
le p

rocessus d
e séchage d

u b
ois. P

our cela, il est
nécessaire d

e retend
re ou d

étend
re le sauna tonneau

d
e tem

p
s en tem

p
s.

l
��P

end
ant les m

ois d
’hiver, il faut d

étend
re le tonneau

p
ar le d

isp
ositif d

e réglage. P
our cela, d

évissez les b
oulons

d
’environ 4-8 tours. (S

i la p
orte coince, tap

ez d
élicatem

ent
vers l’extérieur sur les m

ad
riers extérieurs à l’aid

e d
’un m

arteau
et d

’un m
orceau d

e b
ois)

l
A

 la b
elle saison, il faut tend

re le sauna.
P

our cela, serrez légèrem
ent les b

oulons (attention, p
lacez

un m
orceau d

e b
ois au m

ilieu d
u cad

re d
e p

orte en b
ois

p
our em

p
êcher q

u’il ne s’enfonce en serrant les
b

oulons). R
etirez les b

and
eaux à l’avant et à l’arrière.

l
Les b

and
eaux rond

s p
lacés à l’extérieur d

oivent
p

résenter un jeu d
’environ 5 m

m
 avec les joints. V

érifiez-le
en resserrant. Il p

eut être nécessaire
d

e retirer les b
and

eaux en cas d
e p

rocessus d
e tension

extrêm
e.

l
� S

i la p
orte coince, il faut d

étend
re le tonneau p

ar le d
isp

ositif
d

e réglage.

l
� D

’une année sur l’autre, en fonction d
es cond

itions
m

étéorologiq
ues, il faut rafraîchir/p

eind
re le b

ois à l’aid
e

d
’une lasure d

e p
rotection.

l
L’esp

ace intérieur ne se traite p
as.

l
S

elon l’usage, nous recom
m

and
ons d

e d
ésinfecter l’intérieur.

l
P

osez toujours d
es serviettes sur les b

anq
uettes avant votre séance.

l
N

ous recom
m

and
ons d

e toujours p
lacer un seau p

lein d
’eau

d
ans le sauna ap

rès utilisation p
our q

u’il y règne toujours une certaine
hum

id
ité d

e l’air à l’intérieur .

N
ous vous souhaitons d

e b
ien p

rofiter d
e votre sauna tonneau

L’éq
uip

e service clients Finnhaus



O
nd

erho
ud

sinstructies „saunavat“

H
artelijk d

ank d
at u gekozen heb

t voor een volled
ig gem

onteerd
 saunavat 

van Finnhaus.

H
et m

ateriaal hout is een natuurlijk m
ateriaal d

at u lang vreugd
e zal  

schenken. 
N

eem
 hiervoor d

e volgend
e ond

erhoud
s- en m

ontage-instructies in acht: 

l
N

a het op
stellen van het saunavat op

 een overeenkom
stig

voorb
ereid

e fund
ering verw

ijd
ert u d

e zijd
elingse,

ond
erste transp

ortp
lanken.

l
�D

oor het transp
ort zijn d

e p
lanken eventueel verschoven.

O
m

 scheurvorm
ing te voorkom

en, m
aakt u d

e sp
anb

and
en los,

b
rengt u d

e p
lanken op

nieuw
 in d

e juiste p
ositie en haalt u d

e
sp

anb
and

en op
nieuw

 aan. N
eem

 d
aarvoor d

e vid
eo (saunavat

aanhalen) op
 w

w
w

.fi
nnhaus.d

e V
id

eo‘s in acht.

l
Tijd

ens d
e eerste tw

ee jaren m
oet het d

roogp
roces van het

hout heel p
recies geob

serveerd
 w

ord
en. H

iervoor is het
nood

zakelijk om
 het saunavat af en toe aan resp

. te
ontsp

annen.

l
� In d

e koud
ere p

eriod
e van het jaar m

oet het vat via d
e

aanp
asinrichting ontsp

annen w
ord

en. D
raai d

e m
oeren hiervoor ong.

4-8 om
w

entelingen los. (Ind
ien d

e d
eur klem

t, klop
 d

an d
e b

uitenste
p

lanken m
et een ham

er en een stuk hout voorzichtig naar b
uiten)

l
� Tijd

ens d
e w

arm
ere p

eriod
e van het jaar m

oet d
e sauna m

oet d
e

sauna gesp
annen w

ord
en.

H
aal d

e m
oeren hiervoor licht aan (op

gelet, sp
an tussen het fram

e
van d

e houten d
eur een stuk hout in het m

id
d

en zod
at d

it niet d
oor

het aanhalen van d
e m

oeren w
ord

t inged
rukt). Verw

ijd
er d

e stroken
vooraan en achteraan.

l
� D

e rond
e stroken voor b

uitengeb
ruik m

oeten aan d
e stootkanten

een sp
eling van ong. 5 m

m
 heb

b
en. C

ontroleer d
it b

ij het aansp
annen.

H
et kan nod

ig zijn om
 d

e stroken b
ij een extrem

e sp
anp

roced
ure

los te m
aken.

l
A

ls d
e d

eur klem
t, m

oet u uw
 vat via d

e sp
aninstallatie ontsp

annen.

l
� H

et hout in op
en lucht m

oet jaar na jaar afhankelijk van verw
ering

m
et een houtb

escherm
ingsglazuur op

gefrist/ingestreken w
ord

en.

l
D

e b
innenruim

te b
lijft onb

ehand
eld

.

l
� W

e rad
en aan om

 d
e b

innenruim
te, afhankelijk van het geb

ruik,
te d

esinfecteren.

l
�Leg altijd

 hand
d

oeken op
 d

e saunab
ed

d
en voor u d

e sauna geb
ruikt.

l
� W

e rad
en aan om

 na geb
ruik altijd

 een gevuld
e em

m
er m

et w
ater in

d
e sauna te p

laatsen zod
at er altijd

 een b
ep

aald
e luchtvochtigheid

in d
e b

innenruim
te is.

W
e w

ensen u veel p
ret m

et uw
 saunavat

U
w

 Finnhaus-serviceteam
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